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Porque somos diferentes

Espacios: Convencionales o singulares. Desde modernas 
salas de hotel o centros culturales, al auditorio del Palacio 
de Congresos. Desde lo alto de un faro milenario o rodeado 
de especies marinas en el Aquarium.

Servicios: Organizadores de congresos, agentes de viaje, 
hoteleros, restauradores, técnicos, y un largo etcétera de 
profesionales con un único objetivo, asegurarle el mejor 
resultado.

Oferta: En A Coruña no todo son reuniones. Pasear por la 
playa, disfrutar de los vinos y mariscos, ir de compras y 
una excitante vida nocturna, es el plan de trabajo que le 
proponemos.

Notoriedad: Centro financiero de Galicia y referente 
nacional e internacional, A Coruña es sede de importantes 
empresas e instituciones médicas y universitarias.

Experiencia: Más de 10 años acogiendo y organizando 
congresos con los mejores resultados.

En definitiva, A Coruña le hará sentirse como en casa 
y le garantizará el éxito de sus reuniones, congresos y 
convenciones.

Perfil

Situación: Noroeste de España
Población: 244.099 habitantes
Clima: Media máxima verano: 22ºC
 Media máxima invierno: 14ºC
Plazas hoteleras en la ciudad: 184 *****
(Categorías recogidas 5, 4 y 3 estrellas) 3.162 ****
 120 ***

Because we’re different

Venues: A Coruña offers both conventional and unique 
venues, ranging from modern hotel conference rooms 
and cultural centres to the auditorium of the Palacio 
de Congresos and from the top of a thousand-year-old 
lighthouse or surrounded by marine life at the Aquarium.

Services: Convention planners, travel agents, hoteliers, 
restaurateurs, technicians and a plethora of professionals 
with a single goal in mind: making sure that you get the 
best possible results.

Leisure: A Coruña isn’t just about meetings. Our 
recommended work schedule includes strolling along the 
beach, enjoying wine and seafood, going shopping and 
participating in the exciting nightlife scene.

Visibility: As the financial hub of Galicia and a national 
and international leader, A Coruña is home to important 
companies, medical institutions and universities.

Expertise: More than 10 years welcoming and organising 
conventions, with a track record of excellent results.

There’s no doubt that you will feel at home in A Coruña. 
Here, your meetings, conferences and conventions are 
guaranteed to be a success!

Profile

Location: Northwest Spain
Population: 244.099 inhabitans
Climate: Average summer high: 22ºC
 Average winter high: 14ºC
Hotel beds available in the city: 184 *****
(Categories collected 5, 4 and 3 stars) 3.162 ****
 120 ***

Con más de 2.000 
años de historia, 
A Coruña es una 
ciudad abierta 
al Atlántico, de 
vanguardia, 
dinámica e 
innovadora.

With more than 
2,000 years of 

history, A Coruña 
is an avant-garde, 

dynamic and 
innovative city on 

the shores of the 
Atlantic Ocean.
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Porque estamos
muy cerca

Por aire
Aeropuerto de Alvedro
8 km (15 minutos desde el centro de la ciudad)
Tel.: +34 981 187 200
Aeropuerto Lavacolla (Santiago de Compostela)
65 km (45 minutos desde A Coruña)
Tel.: +34 981 547 501

En tren con Alta Velocidad
Estación de Renfe. En el centro de la ciudad.
Tel.: +34 912 32 03 20 • www.renfe.es

Por carretera
Autopista AP9. Conecta A Coruña con Portugal
Autovía del Noroeste. Enlaza A Coruña con 
Madrid
Autovía/autopista del Cantábrico (A8). Conecta
A Coruña con Francia

Y una vez aquí lo tendrá todo a su alcance, sin 
atascos, sin prisas, porque A Coruña es una 
ciudad para pasear.

Because we’re just
a stone’s throw away

By air
Alvedro Airport
8 km/5 miles (15 minutes from the city centre)
Tel.: +34 981 187 200
Lavacolla Airport (Santiago de Compostela)
65 km/40 miles (45 minutes from A Coruña)
Tel.: +34 981 547 501

By high-speed train
Renfe station. In the city centre.
Tel.: +34 912 32 03 20 - www.renfe.es

By road
Motorway AP9. Connects A Coruña to Portugal
Motorway A6 (Autovía del Noroeste). Connects 
A Coruña to Madrid
Motorway A8 (Autovía/autopista del Cantábrico). 
Connects A Coruña to France

Once you are here everything is within your 
reach, with no traffic jams or rushing, because A 
Coruña is a walking city.

Pero si esto no le 
parece suficiente, 
le damos otras 
3 razones que le 
convencerán.

A Coruña está a un 
paso, llegar aquí es 
fácil y rápido.

However, if that 
isn’t enough for 

you, here are 3 
more reasons to 

convince you.

A Coruña is just 
a stone’s throw 

away: getting here 
is quick and easy.
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Porque solo tiene
que pedirlo

Le facilitamos la documentación profesional más 
actualizada sobre nuestra ciudad y sus servicios.

Le ponemos en contacto con los proveedores de servicios 
más idóneos para cada caso.

Organizamos viajes de familiarización para que conozca in 
situ nuestra ciudad y sus infraestructuras.

En colaboración con las principales líneas aéreas 
tramitamos descuentos.

Le facilitamos la información turística que necesite para 
los asistentes a su congreso.

Promocionamos su evento en nuestra página Web.

FITUR, ITB, EIBTM, WTM e IMEX, entre otras ferias 
y salones profesionales, son citas en las que siempre 
encontrará un profesional de Turismo da Coruña dispuesto 
a asesorarle.

Because all you have to do 
is ask

We will provide you with up-to-date professional 
documentation on our city and its services.

We will put you in touch with the best service providers for 
each need.

We can organise discovery trips so that you can learn more 
about our city and its infrastructure in person.

We can offer discounts through main airlines.

We will provide you with the tourist information you need 
for your conference attendees.

We promote your event on our website. Whether at FITUR, 
ITB, EIBTM, WTM, IMEX or other fairs and professional 
events, an A Coruña tourism professional will always be 
available to help you.

Si está pensando 
en organizar su 
próximo evento en 
A Coruña, esto es lo 
que podemos hacer 
por usted.

If you are thinking 
about organising 

your upcoming 
event in A Coruña, 

this is what we can 
do for you.
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Porque se
lo damos hecho

Debatir, motivar, comunicar, 
intercambiar conocimientos, presentar 

resultados o los últimos avances, son 
algunos de los objetivos perseguidos al 

organizar cualquier tipo de evento.

Y nada mejor que diseñar un programa 
atractivo y diferente para alcanzarlos.

En A Coruña lo sabemos, por eso le 
proponemos algunas ideas con las que su 

evento no pasará desapercibido.

Because we do the 
work for you

When organising any type of event, 
planners’ goals include creating a 
space for debate, motivating people, 
communicating, exchanging knowledge 
and presenting results or the latest 
advancements.

Designing a unique and appealing 
programme is the best way to make it 
happen.

In A Coruña we have the expertise, 
offering ideas to ensure that your event 
makes an impact.



alojamiento
accommodation



NH COLLECTION 
A CORUÑA 
FINISTERRE
Se encuentra en el corazón de la ciudad, es un punto de 
partida ideal tanto si te alojas aquí por negocios como por 
placer. Ofrece una de las mejores vistas de la ciudad y puedes 
disfrutarlas desde cualquier habitación en la que te alojes. 
Su restaurante, NOVO, ofrece platos que fusionan lo mejor 
de la cocina internacional y local para crear una propuesta 
gastronómica con personalidad de la mano del chef Tito 
Fernández.

Located in the heart of the city, this is an ideal starting point both 
for business and leisure travellers. It offers one of the best views 
of the city, which can be enjoyed from any of its rooms. NOVO, 
its in-house restaurant, offers fusion dishes combining the best 
of international and local cuisine to create a distinctive culinary 
offering under the care of chef Tito Fernández.

Plaza Parrote, 2-4
15001 A Coruña

www.nh-hoteles.es
nhcollectionfinisterre@
nh-hotels.com
+34 981 205 400

–
Habitaciones/rooms: 92
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 1000 pax

DUI Doble-Twin Junior Suite Suite Adaptada
Double for single use Double-Twin Junior Suite Suite Accessible

53 17 18 21 6

Nombre salón Teatro Escuela Banquete Forma «U» Cocktail
Room Name Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Victoria 400 200 550 70 1000
Miramar 250 120 160 60 300
Mindanao 120 52 60 35 100
Fisterre 40 30 40 20 60
Isla 40 30 40 20 60
Mindanao+Isla 160 82 100 55 160
Finisterre+Isla 80 60 80 40 120
La Toja 200 112 140 75 220
Restaurante Novo 150 – 120 – 180

1918



AC BY 
MARRIOT
A CORUÑA
Este hotel urbano dispone de una ubicación perfecta para 
disfrutar de la ciudad o para trabajar en A Coruña. Además, 
cuenta con 116 habitaciones y un gimnasio. Los huéspedes 
pueden disfrutar de una deliciosa cena en el AC Lounge, y 
además de un completo y nutritivo desayuno bufé servido 
en una sala polivalente. También dispone de seis salones 
de eventos con un diseño exquisito, perfectos para celebrar 
cualquier tipo de ocasión, desde reuniones de negocios hasta 
encuentros sociales.

This urban hotel is perfectly located, both for enjoying the city or 
working in A Coruña. It also offers 116 rooms and a gym. Guests 
can also enjoy a delicious dinner at AC Lounge and a complete 
and nutritious buffet breakfast in the hotel’s multipurpose room. 
It also has six exquisitely designed events rooms that are perfect 
for any occasion, from business meetings to social gatherings.

Enrique Mariñas 34,
15009, A Coruña

www.hotelacacoruna.com
direc.acacoruna@ac-hotels.com
+34 981 175 490

–
Habitaciones/rooms: 116
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 290 pax

DUI Doble-Twin Triple Junior Suite Suite Adaptada
Double for single use Triple Double-Twin Junior Suite Suite Accessible

60 27 9 — 2 6

Nombre salón Banquete Cocktail Escuela Teatro Forma «U»
Room Name Banquet Cabaret Classroom Auditorium U-shape

Banquetes 150 160 75 180 40
Gran Fórum — 70 50 70 30
Congress 60 70 50 70 30
Fórum A — 20 16 25 16
Fórum B — 20 16 25 16
Consejo Imperial B — — — —

2120



CARRÍS 
MARINEDA
Se encuentra ubicado en el Centro Comercial Marineda City, 
a 7 km del aeropuerto de Alvedro mientras que el puerto de 
A Coruña queda a 10 minutos en coche. Las habitaciones 
presentan una decoración elegante y moderna con muebles 
de madera oscura y suelo de madera. También disponen 
de aire acondicionado, TV de pantalla plana, caja fuerte, 
minibar y baño privado con bañera o ducha, secador de pelo y 
artículos de aseo gratuitos.

Located in Marineda City Shopping Centre 7 km (4.3 miles) from 
Alvedro Airport, this hotel is only 10 minutes from A Coruña by 
car. Its rooms offer elegant and modern decoration made of dark 
wood and wood flooring. They also have air conditioning, a flat 
screen TV, safe, minibar and a private bathroom with a tub or 
shower, hairdryer and courtesy hygiene articles.

Carretera Baños de Arteixo, 43
15008 A Coruña

www.carrishoteles.com/
marineda@carrishoteles.com
+34 981 632 436

–
Habitaciones/rooms: 113
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 100 pax

Nombre salón m2 Imperial Teatro Escuela Banquete Forma «U» Cocktail
Room Name m2 Boardroom Auditorium Classroom Banque U-shap Cabaret

Mampaso 54,70 — 30 20 20 20 30
Seoane 125,30 — 80 60 60 40 100

Suite Doble Simple Adaptada Junior Suite Triple
Doble Suite Single Accessible Junior Suite Triple

1 97 — 6 1 8

2322



DOUBLETREE 
BY HILTON
A CORUÑA
Recién inaugurado, el DoubleTree by Hilton A Coruña ofrece 
una experiencia de la más alta calidad a sus clientes, avalada 
por el sello del grupo hotelero internacional más reconocido 
en todo el mundo. El primer hotel de la compañía Hilton 
en Galicia es una muestra del diseño más vanguardista, un 
edificio convertido en una obra de arte, la puerta de entrada a 
una experiencia inolvidable. En él se encuentra el restaurante 
Hünico, un lujo gastronómico para todos.

The recently inaugurated DoubleTree by Hilton A Coruña offers 
its customers the best possible experience in terms of quality, 
guaranteed by the world’s best-known international hotel 
group. Hilton’s first hotel in Galicia is a building-turned-work-
of-art with a cutting-edge avant-garde design and the gate 
to an unforgettable experience. It is also home to Hünico, a 
restaurant offering a luxurious dining experience.

Zalaeta, 12
15002 A Coruña

www.hilton.com
dt_coruna@hilton.com
+34 981 396 252

–
Habitaciones/rooms: 59
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 30 pax

Suite Doble Deluxe Suite Adaptada Junior Suite
Double Suite Deluxe Suite Accessible Junior Suite

1 18 26 4 10

Nombre salón m2 Imperial Teatro Escuela Banquete Forma «U» Cocktail
Room Name m2 Boardroom Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Biblioteca 32 14 20 6 — 14 —
Terrace 32 12 — — — — 25

2524



HESPERIA 
A CORUÑA 
CENTRO
Vengas a lo que vengas a A Coruña y necesites lo que 
necesites, en este hotel cerca de Riazor lo tienes. Cuenta 
con diferentes tipos de habitaciones que se adaptan a las 
variadas necesidades de sus huéspedes incluyendo espacios 
de trabajo. Amplias salas, aptas para reuniones más íntimas 
o grandes encuentros, impresionantes vistas del skyline de la 
ciudad desde nuestra Secret Room y un gimnasio, completan 
la oferta de este establecimiento.

Whatever your reason for visiting A Coruña and whatever you 
might need during your stay, this hotel near Riazor Beach 
has it. It has different room types for different guest needs, 
including work spaces. Moreover, it also offers spacious rooms 
that are suitable for both small-scale private meetings or large 
gatherings, impressive views of the city skyline from its Secret 
Room and a gym.

Juan Flórez, 16
15004 A Coruña

www.hesperia.com
hhacorunacentro@hesperia.com
+34  981 010 300

–
Habitaciones/rooms: 126
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 150 pax

Suite Doble Simple Adaptada Junior Suite Triple
Double Suite Single Accessible Junior Suite Triple

— 93 — 4 9 (2 terraza) 18

Nombre salón m2 Imperial Teatro Escuela Banquete Forma «U» Cocktail
Room Name m2 Boardroom Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Castelao 154 40 100 50 90 40 110
Rosalía de Castro I 140 30 70 50 60 30 85
Rosalía de Castro II 78 20 45 30 70 20 55
Rosalía de Castro I+II 218 50 120 70 50 50 150
Business Room 26 15 16 16 24 11 20
Secret Room 85 12 6 21 12 11 25
Terraza Secret Room — 24 — — 48 18 35

2726



HOTEL 
ATTICA21 
CORUÑA
Un moderno establecimiento urbano de 160 habitaciones, 
pensado para los más exigentes y dotado de instalaciones 
con una arquitectura de vanguardia. Se caracteriza por 
un servicio altamente personalizado, por la comodidad y 
funcionalidad de sus instalaciones, lo que lo convierte en una 
excelente alternativa para una estancia perfecta. Ofrece un 
mundo de confort y elegancia, con estupendas habitaciones 
y magníficas instalaciones para satisfacer necesidades 
diversas en cualquier época del año.

This is a modern 160-room urban establishment with avant-
garde facilities and architecture and which has been designed for 
the most demanding of guests. Its defining feature is its highly 
personalised service and the comfort and functionality of its 
facilities, making it an excellent alternative for a perfect stay. It 
offers a world of comfort and elegance, with stunning rooms and 
magnificent facilities that meet a broad range of needs at any 
time of the year.

Periodista Enrique Mariñas 
Romero, 34
15009 A Coruña

www.attica21hotels.com/
info.coruna@attica21hotels.com
+34 981 179 299

–
Habitaciones/rooms: 160
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 500 pax Nombre salón m2 Imperial Teatro Escuela Banquete Forma «U» Cocktail

Room Name m2 Boardroom Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Galicia 584 — 500 350 500 — —
Ría La Coruña 235 50 300 130 150 80 —
Ría Betanzos 127 40 100 60 60 35 —
Ría Ferrol 123 40 100 60 60 35 —
Rías Altas 316 40 400 200 240 70 —
Ría Ares 94 20 60 30 50 — —
Ría Ares Izda. 42 24 30 20 20 15 —
Ría Ares Dcha. 52 24 40 30 20 20 —
Ría Vigo 66 30 50 35 40 27 —
Rías Baixas 110 60 80 60 60 — —
Ría Pontevedra 56 30 50 35 40 27 —
Ría Arosa 56 30 50 35 40 27 —
Ría Muros 37 20 20 14 15 12 —
Torre Hércules 37 20 30 20 15 20 —
Despachos Cyber, 1, 2 y 3 13 6 — — — — —
Despacho Cyber 4 22 10 — — — — —
Salones Premium 22 10 — — — — —
Sal TV Premium 40 20 25 10 10 15 —
Rest. Premium 100 65 50 60 80 20 —

Estándar Confort Ejecutivas Junior Suite Suites Premium Adaptadas
Standard Comfort Executive Junior Suite Premium Suite Accessible

96 22 24 6 4 2

2928



HOTEL PLAZA
El Hotel Plaza, incluye un sinfín de servicios dirigidos a 
empresas y entidades corporativas que buscan ofrecer las 
mejores instalaciones y atención a sus empleados y clientes.

Su ubicación en el centro de la ciudad lo convierte en el sitio 
idóneo, con instalaciones confortables y elegantes para crear 
un evento completo. Ofrecemos una propuesta gastronómica 
variada y personalizada con nuestro Restaurante Esencia, 
una original propuesta gastronómica del chef, Estrella 
Michelin, Luis Veira.

The Hotel Plaza offers a long list of services for companies and 
organisations that want to offer their employees and customers 
the best possible facilities and service.

It is ideally located in the city centre, and has comfortable and 
elegant facilities that make it possible to hold complete events. 
Its restaurant Esencia offers diverse and personalised culinary 
options under the oversight of Michelin Star chef Luis Veira.

Santiago Rey Fernández Latorre, 45
15006 A Coruña

www.hotelplaza.es
plaza@hotelplaza.es
+981 29 01 11

–
Habitaciones/rooms: 88
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 150 pax

Nombre salón m2 Imperial Teatro Escuela Banquete Forma «U» Cocktail
Room Name m2 Boardroom Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Gaudí 70 40 60 54 55 33 80
Salón Siza 80 30 50 85 38 27 60
Siza+Gaudí 95 - 70 50 130 - 150
Terraza Sky Bar 65 - - - - - 35
Lloyd - 12 - - - - -

3130



HOTEL RIAZOR
Inmejorablemente situado en el Paseo Marítimo de Riazor, 
el hotel está ubicado a escasos minutos del centro histórico 
de la ciudad y de los principales puntos de interés turístico, 
cultural y de negocios, que hacen de A Coruña una de las 
ciudades más atractivas y cosmopolitas del norte de España. 
El Hotel ha sido rehabilitado completamente en el año 
2018 con un estilo moderno y funcional, para ofrecer a sus 
huéspedes el confort más actual. 

With an unbeatable seafront location on the Riazor promenade, 
this hotel is just a few minutes away from the city’s historical 
centre and the main tourist, cultural and business attractions 
that make A Coruña one of the most attractive and cosmopolitan 
cities in northern Spain. This hotel was fully renovated in 2018 
and currently offers its customers up-to-date comfort with a 
modern and functional style. 

Avda. Pedro Barrié de la Maza, 29
15004 A Coruña

www.riazorhotel.com
reservas@riazorhotel.com 
+34 981 253 400

–
Habitaciones/rooms: 165
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 250 pax

Individual Doble Triple Junior Suite Dúplex Suites Adaptada
Single Double Triple Junior Suite Duplex Suite Accessible

3 139 10 1 1 9

Nombre salón m2 Imperial Teatro Escuela Banquete Forma «U» Cocktail
Room Name m2 Boardroom Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Ensenada 140 — 80 40 70 25 120
Playa 32 — 30 14 15 14 30
Bahía 30 — 30 14 15 14 30

3332



IBIS STYLES
A CORUÑA
Sus 84 habitaciones son modernas e innovadoras, con: 
cama Sweet bed by ibis, Smart TV, Wi-Fi gratuito. Dispone 
de salas de reunión, business center, kids corner, parking, 
restaurante/bar y terraza lounge. Ideal para ocio o negocio. 
Es un hotel perfecto para reuniones, eventos e incentivos por 
la calidad y completa carta de sus servicios entre los que se 
incluye Zona Fitness, Wifi de alta velocidad gratuito en todo 
el Hotel, parking y 3 salas de reuniones.

This hotel’s 84 modern and innovative rooms offer Sweet Beds 
by ibis, a smart TV and free Wi-Fi. It also has meeting rooms, 
a business centre, kids’ corner, car park, a restaurant/bar and 
terrace lounge. It is an ideal choice both for leisure or business 
travel. The quality and comprehensiveness of the its services 
– including a fitness area, free high-speed Wi-Fi throughout 
the hotel, car park and three meeting rooms – make this hotel 
perfect for meetings, events and incentives.

Rúa Gambrinus, 14
15008 A Coruña

www.ibis.accor.com/
H9595@accor.com
+34 981 912 110

–
Habitaciones/rooms: 84
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 120 pax

Nombre salón m2 Imperial Teatro Escuela Banquete Forma «U» Cocktail
Room Name m2 Boardroom Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Hércules 120 - 120 70 100 50 120
Millenium 60 - 50 - 40 30 60
Aqua 30 12 - - - - -

3534



MELIÁ
MARÍA PITA
Situado en pleno Paseo Marítimo y frente a las playas 
de Orzán y Riazor, Meliá María Pita es la mejor opción 
para viajar a A Coruña gracias a su excelente ubicación, 
completas instalaciones y calidad de sus servicios. Cuenta 
con habitaciones con fabulosas vistas al mar, reformadas; 
diferentes espacios gastronómicos (Restaurante Buffet de 
desayuno O`Toxo, Restaurante / Cafetería Trueiro) y 6 salas 
de reunión.

Located in the heart of the promenade facing Orzán and Riazor 
beaches, Meliá María Pita is the best option for travelling to A 
Coruña thanks to its excellent location, complete facilities and 
high-quality services. It offers renovated rooms with fabulous 
ocean views and different dining spaces, including O’Toxo Buffet 
Restaurant (breakfasts) and Trueiro Café, as well as six meeting 
rooms.

Av. de Pedro Barrié de la Maza, 3
15003 A Coruña

www.melia.com
begona.barredo@melia.com
+34 981 205 000

–
Habitaciones/rooms: 178
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 300 pax

DUI Doble-Twin Triple Junior Suite Suite Adaptada
Double for single use Twin Triple Junior Suite Suite Accessible

81 97 4 4 3 8

Nombre salón m2 Teatro Escuela Banquete Forma «U» Cocktail
Room Name m2 Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Brigantia 480 240 180 240 108 300
Hércules 118 80 48 64 25 90
Rosalía 50 36 24 32 14 30
Elviña 29 25 15 16 14 29
Marineda 164 80 45 64 24 80
Orzán 105 60 30 60 20 50
O´Toxo 218 – – 100 – 180
Pérgola 50 – – 32 – 30
Pantalán – – – 14 – –
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NOA 
BOUTIQUE 
HOTEL
Todas sus habitaciones con terraza y vistas al mar. Un 
enclave privilegiado frente al Castillo de Santa Cruz, en 
Oleiros, a tan solo 10 minutos del aeropuerto de A Coruña 
y a 45 de Santiago de Compostela. Descanso, gastronomía, 
salud y respeto por el entorno, se combinan en este boutique 
hotel donde el servicio personalizado y la atención al detalle, 
configuran una experiencia de calidad. NOA es cosmopolita 
sin perder su identidad genuinamente gallega.

All of the rooms at this hotel have balconies and ocean views. 
With an exclusive location facing the Castillo de Santa Cruz 
in Oleiros, it is only 10 minutes from A Coruña airport and 45 
minutes from Santiago de Compostela. Rest, cuisine, health and 
respect for the surrounding environment come together in this 
boutique hotel where personalised service and attention to detail 
make for a top-quality experience. NOA is a cosmopolitan option 
that nonetheless maintains a genuinely Galician identity.

Av. Concepción Arenal 51 
15179 Santa Cruz, Oleiros, A 
Coruña

www.noaboutiquehotel.com 
reservas@noaboutiquehotel.
com
+34 881 244 144

–
Habitaciones/rooms: 32
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 300 pax

Doble Junior Suite Suite Adaptada
Double Junior Suite Suite Accessible

32 3 1 2

Nombre salón m2 Imperial Teatro Escuela Banquete Forma «U» Cocktail
Room Name m2 Boardroom Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Noa 450 60 250 150 160 100 300
Reuniones 1000 30 80 60 50 50 50
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ZENIT 
CORUÑA
Está situado en la Plaza de Pontevedra, en una importante 
zona comercial del centro de A Coruña. Con todos los 
servicios de un hotel de cuatro estrellas, cuenta con 
dos salones para la celebración de todo tipo de eventos, 
equipados con la tecnología más puntera del momento. 
Además, si estás buscando cocina de autor con los mejores 
ingredientes de la maravillosa gastronomía gallega, el Zenit 
Coruña pone a tu disposición su Restaurante La Marola.

This hotel is located on Plaza de Pontevedra, an important 
central business district of A Coruña. Offering all of the services 
of a 4-star hotel, it has two rooms suitable for holding events 
of any type, both of which are equipped with cutting-edge 
technology. Plus, if you are looking for fine dining using only the 
best ingredients of Galicia’s wonderful culinary tradition, Zenit 
Coruña offers La Marola Restaurant.

Comandante Fontanes, 19
15003 A Coruña

www.zenithoteles.com
dircoruna@zenithoteles.com
+34 981 218 484

–
Habitaciones/rooms: 70
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 120 pax

DUI Doble-Twin Triple Junior Suite Suite Adaptada
Double for single use Twin Triple Junior Suite Suite Accessible

23 42 5 5 —  4

Nombre salón Banquete Cocktail Escuela Teatro Forma «U»
Room Name Banquet Cabaret Classroom Auditorium U-shape

Orense 60 80 65 80 30
Lugo 30 40 30 40 18
Orense+Lugo 90 120 95 120 48
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HOTEL 
AVENIDA
Tanto si viaja por trabajo como por placer, en este hotel 
urbano en A Coruña encontrará atenciones a medida y 
espacios modernos y confortables. Destaca por su oferta 
de servicios exclusivos y únicos como su zona Wellness 
exclusiva y un restaurante a la carta, Eira. Además, es un 
hotel para eventos y reuniones de empresa o particulares 
ideal, gracias a sus salones equipados y versátiles y al 
asesoramiento de un equipo de profesionales dedicados a 
organizar eventos.

Whether you are travelling for work or for leisure, this urban 
hotel in A Coruña offers you personalised service and modern 
and comfortable spaces. It stands out for its unique and exclusive 
services, including its Wellness Zone and à la carte restaurant 
Eira. Moreover, this hotel offers fully equipped multipurpose 
rooms and a team of professional event organisers, making it an 
ideal choice for business or personal events and meetings.

Ronda de Outeiro, 99A
15007 A Coruña

www.hotelavenida.com
avenida@hotelavenida.com
+34 981 249 466

–
Habitaciones/rooms: 75
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 110 pax

Individual Doble Triple Junior Suite Dúplex Suites Adaptada
Single Double Triple Junior Suite Duplex Suite Accessible

6 64 6 10 10 4

Nombre salón Banquete Cocktail Teatro Escuela
Room Name Banquet Cabaret Auditorium Classroom

Compostela 38 50 - -
Terraza 28 35 - -
Avenida 16 25 - -
Riazor y Europa 60 - 60 40
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NORO PLAZA
El alojamiento en Noro está pensado para todo tipo de 
clientes: parejas, familias, clientes de negocios… Ofrecemos 
el mejor espacio para gente que busca desconexión en 
un entorno de lujo y sostenibilidad. Nuestro objetivo es 
conseguir que nuestros huéspedes se sientan como en casa. 
Es por ello que todos nuestros productos y mobiliario es 
de la más alta calidad, aportando comodidad y relajación 
al cliente. Nuestros apartamentos incluyen Wi-Fi, cafetera 
Nespresso, Smart TV, electrodomésticos SMEG, colchones y 
sofá – cama premium, caja fuerte, etc. Además, contamos 
con un compromiso por el negocio local, apostando por 
amenities que refuercen la sensación de disfrutar nuestra 
tierra.

The accommodation at Noro meets everyone’s needs: couples, 
families, business clients... We provide the best space for 
people who want to unwind in an environment of luxury and 
sustainability. Our goal is to make our guests feel at home. That 
is why all our products and furniture are top quality, offering the 
client comfort and relaxation. Our apartments include Wi-Fi, a 
Nespresso coffee maker, Smart TV, SMEG appliances, premium 
mattresses and sofa-bed, safes, etc. Apart from that, we are 
committed to local business, so our amenities enhance the 
enjoyment of our land.

C/ Plaza 5-7
15001 A Coruña

www.noroplaza.com
info@noroplaza.com
+34 881 554 912

Apartamento Estudio
Ático Estudio
Apartamento 1 dormitorio
Apartamento 2 dormitorios
Apartamento 2 dormitorios con terraza
Suite con terraza
Ático Suite

Studio apartment
Attic apartment
1-bedroom apartment
2-bedroom apartment
2-bedroom apartment with terrace
Suite with terrace
Attic suite
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ÁRBORE
DA VEIRA
Con los cinco sentidos sobre el Atlántico, nuestra cocina 
con Estrella Michelin, les propone un juego de sabores y 
sensaciones que les harán disfrutar de una experiencia 
gastronómica diferente e inolvidable.

Para gran formato disponemos de AMar Eventos, el proyecto 
gastronómico del chef, Estrella Michelin, Luis Veira. Cuenta 
con una superficie de casi 2.000 m2 y permite albergar 
eventos con capacidad para 400 personas. 

Offering a 5-sense experience focused on the Atlantic Ocean, our 
Michelin Star kitchen offers a plethora of flavours and sensations 
for a different and unforgettable culinary experience.

For large events, we offer AMar Eventos, a culinary undertaking 
of the restaurant’s Michelin Star chef, Luis Veira. It spans an area 
of almost 2,000 m² and offers a capacity for events with up to 
400 attendees.

Carretera Los Fuertes, s/n
Monte de San Pedro
15011 A Coruña

www.arboredaveira.com
arboredaveira@arboredaveira.com
eventos@amareventos.com
+34 981 078 914

–
Capacidad max. eventos/
Max. event capacity: 400 pax
Capacidad restaurante/
Restaurant capacity: 60

5150



EXPOCORUÑA
Espacio multiusos, único, flexible y polivalente, preparado 
para acoger todo tipo de eventos mediante una nueva 
filosofía de diferenciación, basada en la unificación de 
valores como la innovación, la cultura, el diseño y la 
tecnología. Perfecto para celebrar ferias, congresos, 
competiciones deportivas, reuniones de empresa, conciertos, 
exposiciones, desfiles, festivales, eventos corporativos… Un 
mundo de posibilidades en 18.000 m2 cubiertos y 8.000 m2 
exteriores totalmente flexibles.

This is a unique, flexible multipurpose space that is equipped to 
house any type of event and whose philosophy for standing out is 
based on combining innovation, culture, design and technology. 
It is perfect for holding fairs, conventions, sports competitions, 
business meetings, concerts, expos, parades, festivals, corporate 
events and more. With 18,000 m² of covered space and 8000 
m² of outdoor space, both of which are completely flexible, this 
venue offers infinite possibilities.

Juana Capdevielle, 2
15008 A Coruña

www.expocoruna.com
direccion@expocoruna.com
+34 881 920 010

–
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 7.000 pax

Espacio m2 Altura Capacidad máxima
Venue m2 Height Maximum Capacity

Atrio central/Central Atrium 10.000 17 m 6.960
Galería/Gallery 1.754 12 m 3.300
Hall/Hall 1.971 13 m 2.040
2 naves planta baja/2 bays on the ground floor 2.333 cada una/each 4,5 m 1.920 cada una/each

2 naves primera planta/2 bays on floor 2.200 cada una/each 10 m 1.920 cada una/each

Auditorio/Auditorium 465 — 424 butacas con mesita/
   chairs with a mini-table

3 aulas/3 classrooms 57 — 100
2 salas de reuniones/2 meeting rooms — — —
2 despachos/2 offices — — —
Sala multiusos/Multipurpose Room — — —
Sala vip/VIP Room — — —
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FINCA 
MONTESQUEIRO
Un espacio singular diseñado y construido con el único 
objetivo de dar cabida a cualquier evento profesional. 
Este objetivo ha marcado tanto la arquitectura, como la 
distribución y diseño de los distintos espacios. También 
ofrecemos la posibilidad de celebrar tu evento al aire libre, 
nuestro jardín está preparado para acoger tanto una reunión, 
un cóctel-aperitivo, como un almuerzo o cena, todo ello 
bajo el criterio de nuestro asesor culinario, el chef Nandu 
Jubany, que cuenta con una estrella Michelin. Son todos estos 
ingredientes los que hacen de Finca Montesqueiro un lugar 
único y diferente.

This is a unique space designed and built with one goal in mind: 
accommodating any professional event. This goal is conveyed 
simultaneously through its architecture, layout and the design 
of its different spaces. It also offers the possibility of holding 
outdoor events, as its garden is equipped to host meetings, 
cocktail parties, lunches or dinners, all of which will be taken 
care of by its culinary adviser, Michelin Star chef Nandu Jubany. 
All of these ingredients make Finca Montesqueir a unique venue.

Xardíns, 2. 
15172 Perillo. Oleiros

www.montesqueiro.com
pvilarino@montesqueiro.com
+34 981 904 455

–
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 450 pax

Nombre salón m2 Imperial Teatro Escuela Banquete Forma «U» Cocktail
Room Name m2 Boardroom Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Salón Dorado 416 450 400 240 400 51 300
Salón Enredos 242 — 120 84 140 41 250
Terraza Helechos (cubierta/covered) 121 30 95 45 72 36 100
Jardín de los Arces 476 — 160 — 150 — 350
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LA CASETA
DE AURORA
Restaurante acogedor, cálido y espacioso. Contamos con 
3 amplias zonas que pueden ser exclusivas para grandes 
grupos. Todas ellas disponen de pantallas especializadas 
para presentaciones corporativas. Además, una de las 
mismas cuenta con un escenario y una terraza con capacidad 
de 100 personas. Nuestra especialidad es el pulpo a la gallega 
junto a otros platos tradicionales gallegos, sin faltar una 
amplia carta de vinos.

This is a welcoming, warm and spacious restaurant. Our three 
large areas can be exclusively reserved for large groups. All of 
them have specialised screens for corporate presentations. In 
addition, one of the spaces has a stage and a terrace with a 
capacity of 100 people. Our specialty is Galician-style octopus, 
along with other traditional Galician dishes and a large wine list.

Igualdad, 1
15008, A Coruña

www.lacasetadeaurora.com
hola@lacasetadeaurora.es
+34 639 462 680

–
Capacidad restaurante/
Restaurant capacity: 400

5756



MEGA
MEGA Museo Estrella Galicia es el primer y único museo 
de España dedicado a la cultura de cerveza, situado en la 
fábrica en activo de Estrella Galicia, en A Coruña. Es un 
museo experiencial que va mucho más allá de una galería 
expositiva. En MEGA apreciarás, catarás y aprenderás sobre 
cultura cervecera, historia, elaboración, materias primas, 
nuestro mimo y saber hacer, el recorrido de la marca Estrella 
Galicia… Un paraíso donde vivir y sentir la pasión por la 
cerveza.

MEGA (Museo Estrella Galicia) is the first and only museum 
in Spain dedicated to beer, located in Estrella Galicia´s active 
brewery in A Coruña. It is an experience-based museum, far 
more than an exhibition gallery. At MEGA, you can enjoy, taste 
and learn about the brewing process, including its history, the 
creation process, raw materials, the care and know-how that 
goes into Estrella Galicia’s creations and the brand itself. It is a 
paradise for experiencing and feeling passion for beer.

José María Rivera Corral, 6
15008 A Coruña

www.mundoestrellagalicia.es
olopez@mundoestrellagalicia.es
+34 649 597 156
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PALACIO DE
LA ÓPERA
Es un edificio que combina singularidad y majestuosidad, 
lleno de contrastes, que encierra en el interior de su 
clásica silueta unas modernas instalaciones, capaces de 
adaptarse para la celebración de todo tipo de eventos 
artísticos, culturales, de empresa y sociales; si le añadimos 
la profesionalidad del equipo humano que lo integra y la 
calidad en los servicios y productos ofrecidos, disfrutaremos 
de un palacio de cuento para eventos de ensueño.

This is a singular and majestic building whose classic silhouette 
contrasts with its modern facilities, which can be adapted to hold 
any type of artistic, cultural, corporate or social event. Combine 
that with the professionalism of its team and the quality of the 
services and products that it offers and you have a fairy-tale 
palace for holding the event of your dreams.

Glorieta de América s/n 
15004 A Coruña

www.palaciodelaopera.com
palacio.opera@grupocomar.com
+34 981 140 404

–
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 1.721 pax

Nombre salón m2 Imperial Teatro Escuela Banquete  «U» Cocktail
Room Name m2 Boardroom Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Auditorio Principal/Main Auditorium 1500 — 1721 — — — —
Sala de Cámara/Chamber Room 375 — 379 — — — —
Sala de Conferencias/Conference Room 175 — 225 110 — — —
Sala de Ponencias 1/Presentation Room 1 95 — 90 45 — — —
Sala de Exposiciones/Exhibition Room 1291 — — — 600 — 1300
Hall Sala de Cámara/Chamber Room Hall 280 — — — 160 — 300
Salón Wengué/Wengué Room 435 — — — 480 — 600

6160



PALEXCO
Se alza a orillas del mar, estratégicamente situado en 
el corazón de A Coruña. Su arquitectura moderna y 
vanguardista, presenta espacios diáfanos, versátiles, 
luminosos, amplios y con excepcionales vistas… perfectos 
para organizar cualquier tipo de evento profesional, cultural 
o social. Cuenta con un equipo experto y ofrece un servicio 
integral aportando a los organizadores todos los recursos 
técnicos y humanos necesarios para garantizar el éxito de 
sus eventos.

Right along the seaside, this venue is strategically located in the 
heart of A Coruña. Its modern and avant-garde architecture 
offers diaphanous, versatile, luminous and large spaces with 
exceptional views, making it perfect for any professional, cultural 
or social event. It has a team of experts and offers comprehensive 
services, providing organisers with all the technical and human 
resources necessary to guarantee the success of your events.

Muelle de Transatlánticos, s/n
15003 A Coruña

www.palexco.com 
eventos@palexco.com
+34 981 22 88 88

–
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 1.500 pax

Nombre salón m2 Imperial Teatro Escuela Banquete «U» Cocktail
Room Name m2 Boardroom Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Auditorio Gaviota/Gaviota Auditorium 1500 — 1498 — — — —
Sala Bitácora/Bitácora Room 75 — — 20 20 16 25
Sala Azimut/Azimut Room 75 — 100 50 50 25 90
Hall Proa/Proa Hall 825 — — — 700 — 1000
Hall Popa/Popa Hall 1300 — — — 1200 — 1600
Auditorio Arao/Arao Auditorium 600 — 494 — — — —
Salas/Rooms 1, 2, 4, 5, 6, 7, 9, 10 60 — 55 20 30 20 60
Salas/Rooms 3, 8 110 — 105 50 60 40 110
Hall Sotavento/Sotavento Hall 550 — — — 300 — 500
Hall Barlovento/Barlovento Hall 550 — — — 400 — 500
Loft Dársena/Dársena Loft 450 — 325 160 300 150 550
Sala A/Room A 90 — 90 45 60 35 90
Sala B/Room B 90 — 90 45 60 35 90
Sala C/Room C 150 — 150 75 90 40 150
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PAZO DE SANTA 
CRUZ DE MONDOI
Una exclusiva finca del siglo XVI situada a tan sólo 20 Km de 
A Coruña. Su estructura tradicional, sus cuidados jardines, 
los centenarios alpendres cubiertos, son ideales para 
multitud de celebraciones. El incomparable entorno de su 
emplazamiento le da un toque de distinción perfecto para 
cualquier evento. No somos catering y elaboramos nuestros 
platos en las instalaciones. Innovación y tradición se dan la 
mano para sacarle todo el partido a uno de nuestros grandes 
valores: el producto. 

This is an exclusive 16th-century estate just 20 km (12.4 miles) 
from A Coruña. Its traditional structure, carefully tended 
gardens and historic covered porches are ideal for many types 
of celebrations. Its incomparable surroundings give it a touch 
of exclusivity that is perfect for any event. This venue does not 
hire catering services; instead, all dishes are prepared on the 
premises. Innovation and tradition are combined to make the 
most of one of the venue’s key values: the product.

Santa Cruz de Mondoi, 60
15319, Oza – Cesuras, A Coruña

www.pazodesantacruz.es
david@pazodesantacruz.es
+34 981 773 607

–
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 2.000 pax

Nombre salón m2 Imperial Teatro Escuela Banquete Forma «U» Cocktail
Room Name m2 Boardroom Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Salón/Room 363 — 260 120 350 — 600
Alpendre/Porch 480 — 80 30 100 — 800
Jardín/Garden 4000 — 1500 700 2000 — 4000
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PAZO DE VILABOA
Una noble y hermosa construcción del siglo XIX, situada 
a diez minutos del centro de A Coruña. Destacan el salón 
principal, con capacidad para 500 comensales, la pequeña 
capilla y el torreón circular donde se encuentra la suite 
nupcial y el Salón Rojo. Sus amplios jardines de árboles 
centenarios son escenario perfecto para celebraciones al 
aire libre. Sus singulares salones, un cuidado servicio y su 
exquisita cocina hacen de él un espacio de referencia para 
eventos en A Coruña.

This beautiful and noble 19th-century building is located just 10 
minutes from the centre of A Coruña. Of particular note are its 
main room, with a capacity for 500 diners, as well as its small 
chapel and circular tower, which is home to its Wedding Suite 
and Red Room. Its vast gardens filled with ancient trees are a 
perfect backdrop for outdoor celebrations. Its unique rooms, 
detail-oriented service and exquisite cuisine make it a leading 
space for events in A Coruña.

Rúa do Souto 2, 
15174 Vilaboa – Culleredo, A 
Coruña

www.pazodevilaboa.es
jdiaz@pazodevilaboa.es
+34 981 928 340

6766



PAZO DE XAZ
La Casa de Xaz del siglo XVII es una de las más hermosas 
mansiones señoriales en el campo de Galicia. Este singular 
inmueble está rodeado de un laberíntico jardín de boj 
recortado al estilo francés, considerado uno de los mejores 
de Galicia. Gestionado por el Grupo Montesqueiro, para 
nosotros en la innovación es importante no perder de vista 
el origen. Una garantía de calidad respaldada por nuestro 
asesor culinario, el chef Nandu Jubany, que cuenta con una 
estrella Michelin.

The 17th-century Casa de Xaz is one of the most beautiful 
manors in the Galician countryside. This unique building is 
surrounded by a labyrinthine boxwood garden pruned in the 
French style, considered one of the best of in Galicia. Managed by 
Grupo Montesqueiro, this space seeks to be innovative without 
losing touch with its origins. Its quality guarantee is backed by its 
culinary adviser, Michelin Star chef Nandu Jubany.

Golf Xaz, C/Castro de Xaz, nº12 
15178 Oleiros, A Coruña

www.montesqueiro.com/servi-
cio-de-catering-de-finca-
montesqueiro/#xaz
pvilarino@montesqueiro.com
+34 981 904 455

–
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 300 pax

Nombre salón m2 Imperial Teatro Escuela Banquete Forma «U» Cocktail
Room Name m2 Boardroom Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Salón El Pinar 340 — — — 300 — 400
Salón Los Castaños 141 — — — 100 — 200
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QUINTA 
CANAIMA
Un palacete del siglo XIX rodeado por más de 5.000 m2 de 
jardines y modernas instalaciones para la celebración de todo 
tipo de eventos. Una elegante y exclusiva finca que ofrece 
todas las comodidades necesarias en un moderno salón, 
con climatización, sonorización, etc. Cuenta con el servicio 
exclusivo de catering de Eventos Alborada que preparará 
cada propuesta gastronómica de forma personalizada 
reflejando los valores de nuestra empresa: la calidad y el 
respeto al producto.

This 19th-century mansion is surrounded by more than 5,000 
m2 of gardens and modern facilities, making it an excellent place 
to hold any type of event. It is an elegant and exclusive estate 
that offers all of the comfort of a modern events hall, including 
air conditioning, a sound system, etc. It also offers the exclusive 
catering services of Eventos Alborada, which prepares a custom-
designed culinary offering for each event reflecting the company’s 
values of quality and utmost respect for the product.

Av. Ramón Núñez Montero, 1
15173, Oleiros, A Coruña

www.eventos-alborada.com
info@eventos-alborada.com
+34 981 904 242

–
Capacidad máx. sala/
Room max. capacity: 250 pax
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FINCA 
VILLARIZA
Un ambiente acogedor con una mezcla de naturaleza, 
historia, tradición y gastronomía hacen de Finca Villariza 
un lugar único para celebrar tus eventos profesionales y/o 
sociales.

A cosy atmosphere blending nature, history, tradition and 
gastronomy makes Finca Villariza a unique place to celebrate 
your professional and/or social events.

C/ Ramón y Cajal, 4
15140 Pastoriza (Arteixo)

www.invegest.com
eventosfincavillariza@invegest.
com
+34 981 607 027
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A MUNDIÑA
Somos un restaurante donde le damos plena importancia a la 
calidad de nuestros productos. Nos orientamos a productos 
de mar. Directo a nuestra cocina. Sin intermediarios. Donde 
lo tradicional se vuelve un acontecimiento excepcional. Nos 
representa el detalle, la atención y los sabores auténticos. 
La delicadeza de cada plato se ensambla con el local a 
la perfección. Disponemos de comedores privados con 
pantallas especializadas para presentaciones corporativas. 

We are a restaurant whose main focus is the quality of our 
products. Our specialty is seafood, which is delivered directly 
to our kitchen with no intermediaries along the way. Here, 
tradition becomes an exceptional experience. Detail, close 
attention and authentic flavours are our defining features. The 
delicacy of each dish blends perfectly with the restaurant. We 
also have private dining rooms with specialised screens for 
corporate presentations.

Calle Real, 77 bajo
15003, A Coruña

www.amundina.com
reservas@amundina.com
+34 881 899 327
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BIDO
Bido es Abedul, es Galicia, es bosque y vida, es luz. BIDO 
es Cocina Gallega Contemporánea, una cocina personal 
con base en las raíces gallegas, el entorno, de producto, 
muy marinera y de temporada. Comer en BIDO es pasear 
por Galicia, recorrer sus costas, oler tu tierra. Pescados y 
mariscos de temporada, verduras de estación, carnes nobles. 
Sabor, olor, color. BIDO es tradición y es presente, es pasión 
por la cocina atlántica en torno a la calidad del producto y los 
sabores.

BIDO is birch; it is Galicia; it is forest and life; it is light. BIDO is 
contemporary Galician cuisine – an intimate cuisine based on its 
Galician roots, the surrounding environment and its products; a 
seasonal cuisine focused on the sea. Eating at BIDO means taking 
a trip across Galicia, travelling along its coastline, smelling its 
soil. The menu includes seasonal fish and seafood, seasonal 
vegetables and top-quality meats. Flavour, smell, colour. BIDO 
is tradition and the present; it is a passion for Atlantic cuisine 
focused on the quality of products and flavours.

Marcial del Adalid, 2 bajo
15005 A Coruña

www.bidorestaurante.es
bidorestaurante@gmail.com
+34 881 922 847
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CANTÓN 23
Cantón 23 ofrece una experiencia gastronómica dinámica: 
tapas a todas horas, nuestra carta gastrobar… Respetando 
la galería original del edificio de 1885, al entrar descubres 
diferentes espacios con vida propia gracias a las plantas 
y a la luz natural de la terraza interior. Disponemos de 
dos espacios, reservado y terraza acristalada y cubierta 
(gastrobar) para eventos de empresa o celebraciones.

Cantón 23 offers a dynamic culinary experience including tapas 
at any time, a gastrobar menu and much more. Its harmonious 
use of the original gallery of a building built in 1885 allows 
customers to discover different spaces with a life of their own, 
thanks to its vegetation and the natural light of its indoor 
terrace. It has two spaces: a private room and a covered glass 
terrace (gastrobar) for corporate events or celebrations.

Cantón Pequeño, 23
15003 A Coruñaa

www.canton23.com
pvilarino@montesqueiro.com
+34 981 904 455

–
Capacidad restaurante/
Restaurant capacity: 100

Nombre salón m2 Imperial Teatro Escuela Banquete «U» Cocktail
Room Name m2 Boardroom Auditorium Classroom Banquet U-shape Cabaret

Terraza Gastrobar/ 150 — — — — — 100
Gastrobar Terrace

Reservado Planta Superior/ 40 16 — — — — 25
Top Floor Reserved Space
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ALSA
Especializados en alquiler de autocares de servicios 
discrecionales de MICE y Business Travel: congresos, 
excursiones, transfers, viajes de incentivos... Con cobertura 
nacional e internacional y experiencia en organización de 
dispositivos de transporte para grandes eventos.

Amplia flota que destaca por su seguridad, confort, calidad 
y espacio, con servicios personalizados, la tecnología más 
avanzada y la garantía de profesionales cualificados.

• Autobuses Premium: 19-60 plazas
• Minibuses: 10-19 plazas
• Movilidad comprometida con el medio ambiente

ALSA is specialised in discretionary service vehicle rental for 
MICE and business travel, including conventions, excursions, 
transfers, incentive trips and more. It offers national and 
international coverage and experience organising transportation 
for large events.

The company’s large fleet stands out for its safety, comfort, 
quality and spaciousness, offering personalised services, cutting-
edge technology and the guarantee of trained professionals.

• Premium buses: 19-60 seats
• Minibuses: 10-19 seats
• Environmentally friendly transportation

Calle Caballeros s/n 
15009 A Coruña

www.alsa.es/alquiler/eventos
cogalicia@alsa.es
+34 609 860 145
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APIT GALICIA
APIT GALICIA es una Asociación Profesional fundada en 1977 
y que reúne a más de 150 Guías de Turismo de Galicia con 
habilitación oficial de la Xunta de Galicia para explicar todo 
el Patrimonio BIC de Galicia. Nuestros asociados pondrán 
a su disposición todo tipo de visitas culturales, temáticas, 
teatralizadas, etc. en idiomas tan dispares como japonés, 
alemán, holandés, francés, inglés, italiano, etc. 

APIT GALICIA is a professional association founded in 1977 that 
brings together more than 150 Galician tour guides officially 
authorised by the Xunta de Galicia to explain the region’s 
cultural heritage sites. Its members offer a broad range of 
cultural, thematic or staged visitsm etc., in different languages 
including Japanese, German, Dutch, French, English, Italian...

Alcalde Abad Conde, 2-1ºizq
15011 A Coruña

www.guiasdegalicia.org
info@guiasdegalicia.org
+34 981 576 698
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ATTESOR
Somos una agencia de comunicación internacional en la que 
damos todo tipo de soluciones para situaciones multilingües. 
Nuestros servicios están divididos en tres áreas: traducción 
e interpretación en todos los idiomas, internacionalización 
mediante contenidos digitales en cualquier idioma para 
ayudar a mejorar el posicionamiento en otros mercados 
y eventos tanto presenciales como virtuales, mediante 
soluciones tecnológicas para su emisión y su difusión en 
cualquier idioma.

We are an international communication agency that offers all 
types of multilingual solutions. Our services are divided into 
three areas: translation and interpretation in all languages; 
international expansion through digital content in any language 
in order to help improve our customers’ position in other 
markets; and holding both on-site and online events, with our 
broadcasting technology solutions in any language.

Juana de Vega 10 bis, 9 dcha
15003 A Coruña

www.attesor.com
info@attesor.com
+34 881 965 698
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AUDIOVISUALES 
MCN
En AUDIOVISUALES MCN nos ocupamos de todo el proceso 
relativo a la producción de tu congreso, reunión empresarial, 
entrega de premios… Desde el diseño inicial del proyecto 
pasando por la escenografía y los requisitos técnicos a las 
soluciones de retransmisión más avanzadas. Disponemos 
de un amplio catálogo de material audiovisual de última 
generación, material de stands para realización de ferias y 
ofrecemos un completo servicio de rotulación.

AUDIOVISUALES MCN takes care of the entire process of 
producing your conference, business meeting, awards ceremony 
or other event, from the initial project design to scenography 
and the technical requirements of cutting-edge broadcasting 
solutions. We offer a vast catalogue of latest-generation audio-
visual materials, stand materials for fairs and also a complete 
signage service.

Extremadura 10. Polígono da 
Sionlla
15707 Santiago de Compostela

www.audiovisualesmcn.com
mcn@audiovisualesmcn.com
+34 881 977 680
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AUTOCARES 
VÁZQUEZ
Empresa especializada en transporte de viajeros para 
congresos, cruceros y todo tipo de eventos. Visitas ciudad, 
traslados a hoteles, transfers aeropuerto, comidas, cenas, 
excursiones a Santiago, apoyo a grupos de peregrinos, bodas, 
etc. Vehículos con capacidad hasta 70 plazas, butacas con 
lo último en confort y tecnología, personal especializado, 
asesoramiento en la planificación de viajes, apoyo in situ, 
todo para resolver tus necesidades de movilidad.

Specialised in passenger transportation for conventions, cruise 
ships and events of all types. Its services include city tours, 
hotel and airport transfers, lunches, dinners, trips to Santiago, 
support for pilgrim groups, weddings, etc. It offers vehicles with 
up to 70 seats incorporating the latest comfort and technology, 
specialised staff, trip planning advising, on-site support and 
more – anything to meet your mobility needs.

Av. Fisterra, 337 
15008, A Coruña

www.autocaresvazquez.gal
jesuslur@autocaresvazquez.net
+34 981 254 145 
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CEGA 
AUDIOVISUALES
Organización técnica de eventos, convenciones, congresos y 
todo tipo de montajes audiovisuales. Venta e instalación de 
equipos audiovisuales y pantallas de Led.

Technical organisation of events, conventions, congresses and 
all types of audio-visual installations. Sale and installation of 
audio-visual devices and LED screens.

Parroquia de Guísamo, Parcela A-1, 
Nave3. Polígono de Bergondo.
15165 Bergondo, A Coruña

www.cega.es
info@cega.es
+34 981 203 920



DIFEGA
Con más de 15 años de experiencia, DIFEGA ofrece a los 
organizadores de Ferias, Congresos y Eventos, los servicios 
de diseño y montaje de stands, rotulación e impresión 
gráfica, mobiliario, audiovisuales, etc; reunidos en un 
dossier sencillo de ver. Somos Asesoría Técnica de Montaje 
y supervisamos toda la documentación obligatoria de las 
empresas de montaje y de sus trabajadores, ofreciendo 
asistencia técnica sobre prevención laboral y velando por el 
cumplimiento de la normativa legal.

With over 15 years of experience, DIFEGA offers Fair, Convention 
and Event organisers stand design and assembly, signage and 
printing, furniture, audio-visual services, etc., all of which are 
put together in a single, easy-to-read brochure. We are technical 
staging advisors and supervise all of the documentation that 
staging companies and their employees need, offering technical 
assistance on the prevention of workplace accidents and 
ensuring compliance with legislation in force.

Mendaña de Neira, 24 bajo
15008 A Coruña

www.difega.es
info@difega.es
+34 981 912 531
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DMC GALICIA 
GROUP TRAVEL
Receptivo de referencia del sector MICE local, DMC Galicia 
Group Travel es una agencia especializada en el diseño y 
organización de viajes de incentivo y en la realización y 
prestación de servicios turísticos para todo tipo de eventos 
y reuniones profesionales y eventos especiales que tengan 
lugar en A Coruña: convenciones, presentaciones de 
producto, Camino de Santiago para equipos, actividades de 
Team Building, eventos deportivos, acciones de RSC, etc.

A leading receptive travel company in the local MICE sector, DMC 
Galicia Group Travel is a travel agency specialised in designing 
and organising incentive trips and in providing tourism services 
for all types of events, professional meetings and special events 
taking place in A Coruña, including conventions, product lauches, 
team trips to the Camino de Santiago, teambuilding activities, 
sporting events, CSR initiatives and more.

Arco 9-11 1B, 
15003 A Coruña 

www.dmcgalicia.com
dmc@dmcgalicia.com
+34 617 177 898



GLOBAL 
AZAGA
YOLANDA PANTÍN

Empresa especializada en organización integral de todo 
tipo de eventos como Congresos, Ferias y Convenciones. 
Secretaría técnica, propuesta y localización de 
emplazamientos únicos, gestión de proveedores, diseño y 
dirección creativa, convocatoria de medios especializados, 
producción y medios audiovisuales, creación de stands, 
decoración y ambientación, personal auxiliar, y todo lo 
necesario para crear un evento diferente y que nuestros 
clientes disfruten de una experiencia única.

Specialised in the comprehensive organisation of all types of 
events, including conferences, fairs and conventions. Technical 
department, proposal and selection of unique locations, supplier 
management, design and creative management, summoning 
of specialised media, audio-visual production, stand creation, 
decor and ambience, auxiliary staff, and everything you need to 
create an event that stands out and a unique experience for our 
customers.

Cantón Grande 6, 5ºD
15003 A Coruña

www.globalazaga.com
evento@globalazaga.com
+34 607 208 932 
Yolanda Pantín - CEO
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MIRAVEO
Productora audiovisual que realiza todo tipo de proyectos 
audiovisuales, desde videomarketing, spots publicitarios y 
contenidos para redes sociales; hasta producción de eventos 
y realización en directo por streaming.

MIRAVEO is an audiovisual producer that can take charge of any 
type of audiovisual project, from videomarketing, advertising 
spots and social media content to event production and live 
broadcasting via streaming.

Gambrinus 43A3 - Bunker 
Miraveo
15008 - A Coruña

www.miraveo.es
info@miraveo.es
+34 881 914 413



NEOZINK
Somos una agencia de marketing y comunicación NO 
convencional. Nos gusta pensar diferente y, lo más 
importante, hacemos que nuestros clientes piensen 
diferente. Hoy somos un equipo de más de 50 personas. 
Nuestros clientes dicen que hacemos “marketing del bueno”, 
del que ayuda a vender, que somos creativos y que hacemos 
propuestas nada convencionales para eventos. No vamos a 
ser nosotros quien les lleve la contraria. Puedes encontrarnos 
en Madrid, Oviedo y A Coruña.

We are an unconventional marketing and communication 
agency. We like to think different and, most importantly, we 
make our customers think different. Today, we have a team of 
more than 50 people. Our clients say that we do ‘good marketing’ 
(in other words, marketing that helps sell), that we are creative 
and that we offer unconventional proposals for events. We won’t 
say otherwise. You can find us in Madrid, Oviedo and A Coruña.

Juan de la Cierva, 5 
15008 A Coruña

www.neozink.com
hola@neozink.com
+34 881 150 588
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OCÉANO AZUL 
COMUNICACIÓN
Somos organizadores de congresos y productores de eventos 
con 30 años de experiencia. Diseñamos y producimos 
eventos propios. Creamos y comercializamos mercados 
urbanos. Damos soluciones a las necesidades de imagen y 
relaciones públicas a instituciones, empresas y asociaciones. 
Gestionamos secretarías técnicas, formación online y 
comunicación en toda España. Apostamos por la tecnología, 
sin perder el calor de la cercanía.

We are congress organisers and event producers with more than 
30 years of experience. We design and produce our own events. We 
create and commercialise urban markets. We provide institutions, 
companies and associations with image and public relations 
solutions. We manage technical departments, online training 
and communication across all of Spain. We are committed to 
combining technology with the warmth of friendliness.

Avda Linares Rivas, 16-17, 2
15005 A Coruña

www.oceano-azul.es
martaguima@oceano-azul.es
+34 981 909 012
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ORZÁN 
CONGRES
Orzán Congres nace hace casi treinta años, respondiendo a la 
necesidad de los profesionales de diferentes áreas científicas 
y empresariales de delegar, en una empresa con medios 
y experiencia, la coordinación de los aspectos técnicos, 
administrativos y contables de los eventos en los que se 
implican.

En calidad de OPC (Organizadores Profesionales de 
Congresos), ofrecemos una gestión integral de cualquier 
evento presencial, híbrido o virtual.

Orzán Congres emerged almost 30 years ago to address a need 
for professionals from different science and business areas to 
delegate the coordination of the technical, administrative and 
accounting matters of their events to a single company with the 
means and expertise.

As Professional Convention Organisers (PCO), we offer 
comprehensive management of any on-site, hybrid or virtual 
event.

Avda. Primo de Rivera 11 2o izda
15006 A Coruña

www.orzancongres.com
palomaorjales@orzancongres.com
+34 981 900 700
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PENCIL & 
FORK
Desde Londres a A Coruña, con más de veinte años de 
experiencia en la organización de eventos, Pencil & Fork abre 
sus puertas en Galicia para ofrecer un lugar de encuentros, 
celebraciones, aprendizaje divertido, presentaciones, team-
building o networking. Ofrecemos talleres de experiencias 
gastronómicas gallegas en inglés y español: visitas al 
mercado de la plaza de Lugo y cocina, catas, showcookings, 
cocina clásica gallega, presentación de productos… De una 
forma divertida, participativa y de calidad.

From London to A Coruña with more than 20 years’ experience 
in organising events, Pencil & Fork opened a branch in Galicia 
to offer a place for encounters, celebrations, fun learning, 
presentations, teambuilding and networking. We offer Galician 
cuisine workshops in English and Spanish: visits to the market 
in Plaza de Lugo and cooking, tastings, showcookings, classic 
Galician cuisine, product launches... All in a fun, inclusive and 
high-quality way.

Alfredo Vicenti 29
15004, A Coruña

www.pencilandfork.es
dsanchez@pencilandfork.es
+34 620 071 174



SEMACAR
Somos una empresa de alquiler de vehículos con conductor 
con más de 30 años de experiencia en el sector. Ofrecemos 
una amplia gama de servicios profesionales y exclusivos 
a nivel particular o de empresa caracterizados por la 
efectividad, imagen, seguridad y comodidad. Máxima 
eficacia desde que realiza la reserva hasta que le dejamos en 
su destino gracias a nuestros conductores profesionales en 
la conducción y en el trato, acompañado del mejor vehículo 
puesto a punto en todo momento.

We are a vehicle rental service (including drivers) with 
more than 30 years of experience. We offer a broad range of 
professional and exclusive services to both individuals and 
companies – services which are known for their effectiveness, 
good image, safety and comfort. We maximise efficiency from 
your booking until we leave you at your destination, thanks to 
our professional drivers who are trained at customer service and 
always using the best vehicle.

Leonardo Da Vinci 11, Centro 
Loxistico de Transporte
15199 Ledoño, A Coruña

www.semacar.com
info@semacar.com
+34 699 452 610
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SERGLO
Ofrecemos soporte a OPCs y asociaciones científicas con 
tecnología para todas las fases de los eventos: 

• Difusión previa: página web, formulario de inscripción 
y comunicaciones; envío de emailings o gestión de redes 
sociales

• Experiencia durante el evento: emisión de acreditaciones, 
control de presencia para créditos, control de acceso a 
sesiones/áreas restringidas mediante QRs, aplicación 
móvil… 

• Análisis de datos postevento: encuesta, descarga de 
certificados o informe de datos del evento

We offer support to PCOs and scientific associations with 
technology for all phases of events:

• Pre-event dissemination: website, registration form and 
abstracts; sending of emailings or social media management.

• Experience during the event: badges issuing, attendance 
tracking for credits, access control to sessions/restricted areas 
via QRs, mobile application...

• Post-event data analysis: survey, certificate download or event 
data report.

Avda. Primo de Rivera 11 2º izda. 
15006 A Coruña

www.serglo.net
martabouso@serglo.net
+34 981 902 092
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TAC! 
ACTIVANDO 
EL RECUERDO 
DE TU MARCA
Mucho más que una agencia de marketing promocional. 
Somos expertos en captación y fidelización de clientes a 
través de regalos de empresa, artículos promocionales, 
merchandising publicitario personalizado y textil 
corporativo. Te asesoramos y acompañamos durante todo 
el proceso con el fin de seleccionar la aplicación corporativa 
que más se ajuste a la personalidad de tu marca, y cumpla 
con los objetivos perseguidos.¿Nuestra misión? Activar el 
recuerdo de tu marca.

We are much more than a marketing agency. We are experts 
in attracting new customers and making them loyal through 
company gifts, promotional products, personalised advertising 
merchandising and corporate clothing. We advise and 
accompany you during the entire process so that you can select 
the corporate products that best suits the needs of your brand 
personality and your goals. Our mission: Getting people to 
remember your brand.

Parroquia de Lubre, R29-03, 1ºC 
15165 Bergondo, A Coruña

www.tactac.es
activanos@tactac.es
+34  666 45 45 46
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TERMARIA 
CASA DEL 
AGUA
El Ocio, la Relajación, el Deporte y la Salud en un solo centro 
muy cercano a ti. En un mismo espacio puedes disfrutar de 
la mejor oferta de servicios y actividades, con las piscinas de 
talasoterapia y olímpica como centros de la oferta acuática. 
Además podrás elegir entre un sinfín de actividades dirigidas 
destacando siempre las nuevas tendencias en fitness, salas 
adaptadas a las nuevas tecnologías, cursos de natación, 
amplia carta de tratamientos y fisioterapia, etc.

Leisure, relaxation and health join forces at a single centre very 
close to you. In the same space, you can enjoy a variety of top-
notch services and activities, with thalassotherapy and Olympic 
pools as the focal point of the aquatics offering. In addition, 
you can choose from an infinite number of guided activities 
which always follow the latest fitness trends, as well as rooms 
adapted to new technologies, swimming lessons, a vast menu of 
physiotherapy and treatments and more.

Manuel Murguía, nº 3
Edif. Casa del Agua 2ª plt. 
15011 A Coruña

www.termaria.es
info@termaria.es
+34 981 14 84 86
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VIAJES 
EMBAJADOR
Nuestros 30 años de experiencia nos avalan como agencia 
de referencia en A Coruña. Apostando siempre por la 
formación e innovación continua, disponemos de un equipo 
multidisciplinar altamente cualificado, expertos asesores 
de viajes, gestores de grupos y organizadores de eventos 
con amplia trayectoria profesional. Creamos experiencias 
personalizadas y ofrecemos un servicio 360º en nuestras 
áreas de trabajo: viajes, eventos, incentivos, teambuilding…

¡Vamos a hacer que todo salga bien!

Our 30 years of experience confirm that we are a leading 
travel agency in A Coruña. With an approach based on 
continuous learning and innovation, we have a highly qualified 
multidisciplinary team of expert travel agents, group managers 
and event organisers with a long professional experience. We 
create personalised experiences and offer comprehensive services 
in all of our work areas, including trips, events, incentives, 
teambuilding...

Let’s make it all work out!

Plaza de Galicia 6, bajo
15004 A Coruña

www.viajesembajador.com
comercial@viajesembajador.com
info@viajesembajador.com
+34 981 210 486



www.acorunacb.com

A Coruña Convention Bureau (ACCB) es una entidad de 
promoción técnica y especializada cuyo principal objetivo es 
reforzar la imagen de A Coruña y su área metropolitana como 
destino de referencia para la atracción de grandes eventos y 
reuniones profesionales hacia la ciudad.
El ACCB integra en una sola marca y en torno a una visión 
estratégica en común, los esfuerzos e intereses de todas aquellas 
iniciativas locales, privadas y públicas, vinculadas con el 
fomento y desarrollo del Turismo MICE local.
Textos: A Coruña Convention Bureau (ACCB), Consorcio de 
Turismo y Congresos de A Coruña y socios de ACCB
Fotografías: Consorcio de Turismo y Congresos de A Coruña, 
socios de ACCB
Diseño original y maquetación: COMA Comunicación Creativa
A Coruña Convention Bureau no se responsabiliza de los errores u 
omisiones que se puedan encontrar en esta guía. La información es 
vigente en el momento de publicación de la guía y por tanto está sujeta 
a cambios. Recomendamos confirmarla directamente con la empresa en 
cuestión. Para próximas actualizaciones agradeceremos nos comuniquen 
cualquier error o información omitida.

Publicación financiada por el Consorcio de Turismo y Congresos de A 
Coruña.

A Coruña Convention Bureau (ACCB) is a technical and specialised 
promotion agency whose main goal is to reinforce the image of 
A Coruña and its metropolitan area as a leading destination for 
attracting large events and professional meetings to the city.
ACCB integrates the efforts and interests of all those local, private and 
public initiatives linked to the promotion and development of local 
MICE tourism under a single brand and around a shared strategic 
vision.
Texts : A Coruña Convention Bureau (ACCB), Consorcio de Turismo y 
Congresos de A Coruña (A Coruña Tourism and Congress Consortium) 
and members of ACCB
Photos: Consorcio de Turismo y Congresos de A Coruña (A Coruña 
Tourism and Congress Consortium) and members of ACCB
Original design and layout: COMA Comunicación Creativa
A Coruña Convention Bureau is not responsible for any errors or omissions 
that may be found in this guide. The information is current at the time of 
publication of the guide and is therefore subject to change. We recommend 
confirming it directly with the company in question. For future updates, please 
report any errors or omissions.

Publication financed by the Consorcio de Turismo y Congresos de A Coruña (A 
Coruña Tourism and Congress Consortium).
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